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Área que clasifica.- Dirección General de Gestión Forestal y de Suelos. 

Identificación del documento.- Versión pública del presente certificado fitosanitario de 
exportación o reexportación, cuyo número de identificación se encuentra en el 
encabezado del mismo. 

Partes clasificadas.- Domicilio y teléfono del titular de la autorización. 

Fundamento Legal.- La clasificación de la información confidencial se realiza con 
fundamento en los artículos 113, fracción 1, de la Ley Federal de Transparencia y Acceso 
a la Información Pública y 116 primer párrafo de .la Ley General de Transparencia y 
Acceso a la Información Pública. 

Razones.- Por tratarse de datos personales concernientes a una persona física 
identificada o identificabl . 

Firma del titular.- LI . AUGUST MIRA ENTES ESPINOSA 

Fecha y número el acta de la s ión del Comité donde se aprobó la versión 
pública.- Resolución 01/2017 en la esión celebrada el 27 de enero de 2017. 



ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 

SECRETARÍA DE MEDIO AMBIENTE Y RECURSOS NATURALES 

DIRECCIÓN GENERAL DE GESTIÓN FORESTAL Y DE SUELOS 

SECRETARIA OE MEDIO AMBIENTE 
Y RECURSOS NAl1JRALES 

2017, Año de! "Centenario de la Promulgación d~ la 

Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos." 

CERTIFICADO FITOSANITARIO I PHYTOSANITARY CERTIFICATE/ 

PLANZENSCHUTZZEUGNIS/CERTIFICAT PHYTOSAN ITAI RE 

No. de bitacora: 09/BU-~~-~~/01~~ -----~-~----T---==_ ~-=~~=-=-~ ~- Folio No.: 09-0003-17 

Descripción del envío/Description of consignement 

Beschreibung der Sendung/Description de L'envoi 
··- . ----·- ~-----· ----· -- - -- - - ---· --·- ----- . --

Nombre y dirección del exportador/Name and address of exporter/Name und Adresse des Exporteurs/Nom et adresse de I' 

export~teur 

J. JESÚS VARGAS HERNÁNDEZ 

VAHJ5812261Q5 

JACARANDAS N0.182 COL. BELLAVISTA, C.P. 56230 

TEXCOCO, CIUDAD DE MÉXICO, MÉXICO 
- . -- - - - - - -- -- - - ---- - -- ~ ·- -

Nombre y dirección del destinatario/Name and address of consignee/Name und Adresse des Emptangers/ Nom et adresse du 

desti:-1ataire 

CHRISTINE CHORMOUZIS 

FOREST SCIENCES CENTRE, UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA, 3041-2424 MAIN MALL, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA 

V6T1Z4, CANADÁ 

Número y descripció~- de. lo; butt;;/N~,;ber and- description of packages/Anzahl und -·--rM-;;-~s distintivas tDÍstinguishing 
' Beschreibung der Packstücke/Nom et description des colis: 10 MUESTRAS DE ,marks/Besondere Kennzeichen/Signes 

SEMILLAS EN BOLSAS DE PLÁSTICO !distinctifs: 

LOTE LOCALIDAD MUNICIPIO ESTADO i NUM. DEI !NINGUNO 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

• SEMILLAS 
- - •. ! .. - - ---·---- ··-- - - - - - -

PILARES BOCOYNA :CHIHUAHUA 1 314 

CERRO DE MOHIÑORA . GUA DALUPE y - - . iC'HiHüAHüi\-¡-1- 327 

CALMA ! _ 
0

HUACHICHI LES- ··sAN OIM¡s----·-·1ouRANGO - 1 326 ' 

- .SIERRA-DE LA - - - --1TEPEHUANES . - ' DURANGO - -,·-·- 3v-· . 
•CANDELA j 

_SANTAANl~A -- ~~T-~GA ----· lc~~HulLA _-=.¡ -327! 
1~:b ~~:;,~ ª~-~~-- : =r;',,,:'~ON±::::i:': j 
PEÑA NEVADA p GNACIO ZARAGOZA INUEVO LEÓN 331 

0

PRESA JARAMILLO . i MINERAL ÓÉLcHICO - HIDALGO - ' 319 
' - ----· ·- . ___ _ __¡ 

'RANCHO E~ PARDO ' TlAXCO TlAXCALA 1 332 
- -·· . - ------------ - --; 

_______ J_ _ _ __ ~::~º-·º-º -

----------- ·---

!Puerto de cargamento/Port of 

l1oading/Ladungshafen/Po!1 de changemen! 
1 

AEROPUERTO INT. DE LA CD DE MEXICO 

!· CIUDAD DE MÉXICO, MÉXICO 

1 
! 

Lugar de origen/Place of ;Medio de transporte/Mea ns of Punto de entrada/ Poin of 

origin/Ursprungsortf Provenance 

MÉXICO 

'conveyancefTransportsmittelfMoyen de entry/Grenzübertritsortf Point d'entrée 
' ' ' transport :vancouver, British Columbia, Canadá, 

_ _ _ ·-·- _ _ ~.!!:!~ _ __ ---· ·---_______ --~niv!!'~_it_y of British Columbia CANADÁ 
Cantidad y nombre del producto(Nombre botánico de las plantas/Quantity and name of product(botanical name of plants)/Menge :.md 

Name des Erzeungnisses(Botanischer Name der Pflanzen)/Quantité et nom du produit(Nom botamque ~e végJ,ta~))/...., l'l / f . ... A J 
3,260 PIEZAS SEMILLA FORESTAL ABETO, Pseudots_u~a~enz;es: __ - - - _gecA-~f n° "'-( :;;:: \l J'? <( 

M P"'9"W N' 3, EOOfioO 3, P""'' ~·-Col.º"°"~'"· Coy~oáo. Clod•d do Mé•IOO; C.P.~ fr.;? ( p n i_. 
'"'" "'""" ""·.,,,. , .. , 55 ........ , ....... re=m • . ,., • . 1 :i.. , V~ r 1J1 

hector.barrera
Cuadro de texto

hector.barrera
Cuadro de texto

hector.barrera
Cuadro de texto



ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 

SECRETARÍA DE MEDIO AMBIENTE Y RECURSOS NATURALES 

DIRECCIÓN GENERAL DE GESTIÓN FORESTAL Y DE SUELOS 

2017, Año del "Centenario de la Promulgación de la 

Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos." 

CERTIFICADO FITOSANITARIO I PHYTOSANITARY CERTIFICATE/ 
PLANZENSCHUTZZEUGNIS/CERTIFICAT PHYTOSANIT AIRE 

Por el presente se certifica que las plantas, partes de plantas o productos vegetales anteriormente descritos, o muestras representativas de las 
mismas fueron inspeccionadas de acuerdo con los procedimientos adecuados y se.consideran exentos de plagas de cuarentena, y prácticamente 
exentos de otras plagas nocivas y se considera que se ajustan a las disposiciones 'fitosanitarias vigentes en el país importador. 

This is to certífy that the plants. parts of plants or plants products described above have been inspected according to apropiate procedures and are 
considered to oe free from guarentine pests, and practically free from other injurious pests; and that they are considered to conform with the curren! 
phytosanitary regulations of the importmg country. · 

Es Wird hier bescheinigt da' oben beschriebenen Pnanzen, Pnanzenteilen oder pnanzlichen Erzeugnisse ingesamt oder durch Stichproben mit den 
ge:gneten Methoden gnindlich sind untersucht geworden und frei von Quarentaner Schadlingen uno ¡iraktisch freí von anderen Schádl ingen befunden 
wurden,und es wird angenommen, da' sie sich mil der bestehenden Pnanzenschutzvorschriften des Einfuhrlandes geignen. 

11 est certifié que les végétaux, cest parts ou produits décrlts cidessus,ou bien un echantillon représentatif, ont été inspectés on suivant les procédés 
en vigueur et 1ls ne porfent pas des revageurs en quarantine et practiquement pas des autres ravageurs et que l'on considerem qu'ils sons accord 
avecla réglamentat1on phytosanitaire en vigeur au pays importateur. 

Tratamiento de fumigación ó desinfección(si lo exige el país importador/ Fumigation or desinfection tratment (if requ ired by importing contry)/ 

Begassung oder Entsuchung(Wenn es von Einfuhrland gefordert wird)/Fumigation ou désinfection (á rempl ir sur la demande du pays importateur) 
- -- -· - ---- ---·-. . . 

Fecha!Date/Datum/Date ¡Tratamiento/TreatmenU Behandlung/Traitement 

11/!lfllll !NINGUNO 
Producto Qu ímico (ingrediente a~tl~o)/C_h_e_m-ic_a_l _(a_c_ti_.v_e_~_D_u-ra-c-io-.n-y.-te_m_p-er-a-tu_r_a/ Durationl Concent;ációntéÓncen.tratloni 

ingredient/Chemisches Mittel (Wirkstoff//Produit Chimique &amp; temperature/Dauer und Konzentration/Concentration 

(composé actif) Temperatur/ Durée et 1NINGUNO 

NINGUNO ¡temperatura 

r NINGUNO 

Declaraciones • adicionales/Additional declaration/Zusatzliche ErkJarungen/ 

Declarations supplémentaires 
1 

[

- Las semillas han sido analizadas y se encuentran libres de Fusarium 

i; a FEB. 2017 \circinatum anteriormente Fusarium subglutinans f.s.pini (resinosis). I 

. b ·. · 1 cinatum formerly Fusarium subglutinans f.s.pini (pitch canker). 
. ---~---..! ~ seeds have been tested for, and are free from · Fusarium 

' f ' •. l.) 

' ' 
Lugar ~ei~edición/Place clÓ~sue/Ausstellugsortt Ville - , mbre del funcionario autorizado/Name otautho~ized Officer/Name der 

d'expedition Behórden/Nom du fonctionnaire 

~ ~~~ICO,_ CIU~~~DE MÉ~IC~· -~!XIC_9 __ ·-­fjJ ·Fecha/Date /Datum/Date 

16 de Febrero de 2017 

LIC. AUGUSTO MIRAFUENTES ESPINOSA 

EL DIRECTOR GENERAL 

Firma/Signatura/UnterschrifUSignature 

. ------· ---·--- ·- - · -----~· --------- -- ·--·-----

Av. Progreso N' 3. Edificio 3, Planta Alta, Col. Del Carmen, Coyoacán, Ciudad de México; C.P. 04100. www.semamat.gob.mx 

Tels: (55) 5484 3505, 67 y 68 Fax: 55 5484 6569; dggfs@semamat.gob.mx 
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